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СКАЗКА
Действующие лица:

Люди:
Королева Кукол и Зеркал

      25 - 35лет

Кукольный мастер - хозяин театра        35 - 45лет

Клоун Трим




          11лет

Клоун Трям




          12лет

Артисты детского театра фокусов.        12 - 14лет
Куклы:
Королева кукольного королевства Кукол и Зеркал

Верный Рыцать Королевы.
Ротозеи,слегка заторможенные

Трио.  .    Три брата с одним глазом на троих

Свита Королевы

Жутко породистая собачка Топси. 
Привидения

Ворона репортёр
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Действие первое
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Звучит музыкальная тема Королевы, торжественная и чуть печальная. Открывается занавес. Легко трансформируясь, декорации представляют собой то площадь перед кукольным театром, то его интерьер. Сейчас зрители должны перенестись из театра на площадь, вслед за ярко одетыми глашатаями, Тримом и Трямом.

Трям.

Идём?!
Трим.

Один, два, три, четыре...
Трям.

Ты готов?
Трим.

Пять!
Глашатые выходят на площадь. Трим трубит в рог, Трям разворачивает свиток.

Трям.



Жители славного города Энценсбург!

Трим.



Несравненные артисты,

Трям.



Маги,

Трим.



иллюзионисты,

Оба.



Честь имеют представленье

Показать на удивленье!

Трям.



Начнутся наши чудеса

Трим.



Когда погаснут небеса,

Когда прощальный солнца луч

Трям.



Исчезнет среди туч.

Ворона.
Каррр! Каррр!
Глашатые уходят. Из окна выглядывает Кукольный мастер. В руках у него кукла.

Мастер.
Испортил платье.

Ворона.
Как ррраз во-врремя! 

Мастер.
Уронил корону.
Ворона.
Звонок на сотовый. Каррло, каррло?.. Интервью бррать? Каррашо! "Улетает".
Мастер.
Кукле. Придётся сшить тебе новое платье, а корону... Куда вот она укатилаль?.. А интересно, кто же найдёт теперь твою... простите, кто найдёт теперь Вашу корону, Ваше величество? Зрителям. Вот так вот нечаянно, порой и начинаются сказки. А всему виной, эта так некстати раскричавшаяся Ворона-репортёр. Скажите, вам никогда не приходилось давать интервью? Нет? Нашим юным артистам наверное тоже. Они пока ещё совсем не знамениты, но они очень любят своих зрителей, очень хотят им понравиться и конечно же очень волнуются. Они будут выступать вот здесь, в Кукольном театре. Давайте войдём вслед за ними и посмотрим, что там сейчас происходит? Ах, простите, я совсем забыл вам представиться: я Кукольный мастер. Это мой театр. Юные артисты, - мои, а значит и ваши гости тоже. Сейчас мы увидим, как они готовятся к представлению. Знаете, иногда это бывает ничуть не менее интересно, чем оно само.
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Теперь мы внутри Кукольного театра. Везде развешены и расставлены куклы, элементы декораций... Звучит какая-нибудь задорная мелодия, например: "Тип топ" из мюзикла Раймонда Паулса "Сестра Керри". Юные артисты заняты подготовкой к своему выступлению. Что-то приносят, уносят, напевая на ходу. И всё это выглядит как весёлый танец.



Фокус-покус, фокус-чирвирокус,
О фокус просто первый класс!

Выходят Трим и Трям. Они снимают плащи и шляпы глашатаев и присоединяются к своим друзьям, помогая им и с удивлением осматриваясь по сторонам.

Трям.

А здесь прикольно, правда, Трим?
Трим.

Не то слово, Трям! Смотри, какие тут куклы!
Трям.

Класс! А это что за Ротозеи? За Ротозеев: "Жители славного города Энценсбург! (Или города, где происходит представление.)
Трим.

Смотри, Трям, это Королева! Только она ещё не одета. За Королеву: "Подать мне моё королевское платье!"
Трям.

Откуда я знаю, где у неё  платье? Может это и не Королева вовсе.
Трим.

Королева! Смотри, вот её корона. Надевает кукле корону. А все эти красивые куклы - её свита. А вон тот воин на боевом коне - это Верный Рыцарь Королевы!
Трям.

С чего ты взял, что он верный?
Трим.

С того, что он Рыцарь! Смотрел про рыцарей Круглого стола?
Трям.

Так они были настоящие, Трим.
Трим.

И этот настоящий. И меч у него настоящий,
Трям.

и конь? Рыцарь сидит верхом на палочке с лошадиной головой.
Ворона.
Пррриветствую вас от имени телеканала "Sezam prodaction Karr!"
Трим.

За Королеву: "Опять эти репортёры."
Трям.

Налетели. За Ротозеев: "Кыш! Кыш!"

Артисты продолжают готовится к представлению. Они смотрятся в зеркала, примеряют цилиндры, репетируют поклоны перед зеркалами под ту же зажигательную мелодию...

Актёры.


Фокус-покус, фокус-чирвирокус,





Удивим сегодня вас!
Ворона.
Тррри вопрроса! Тррри вопрроса!
Трим.

За Королеву: "Спрашивай".
Ворона.
Пррравда ли, что вы можете прревратить такое огрромное, в такое вот малень-кое?.. Показывает, расправив крылья.
1й актёр.
Можем.
Ворона.
А такое вот маленькое, в такое огррромное?..
Трям.

За Ротозеев. "Ага!"
2й актёр.
Можем.
Ворона.
И в такое вот длинное?..
3й актёр.
И это тоже

4й актёр.
можем.
Ворона.
Убирает микрофон, достаёт сотовый. Карррло, Карррло! Интеррвью в карррмане!  "Улетает." 
Мастер. 
В сторону. Интересно, что же такое маленькое, такое длинное, такое огромное, а главное во что, могут превратить наши юные волшебники? Но одно я понял точно: нас ожидает что-то необыкновенное!

Слышится испуганное карканье Вороны: "Карррло, Карррло?!" Она возвращается.
Трим.

За Королеву: "Никаких вопросов, никаких ответов."
Ворона.
Ну последний, ну рраспоследний, ну самый расприпоследненький вопросик!

Трям.

Вот пристала.

Ворона.
Вы веррите в пррривидения?
Актёры.
Что?? Что, что?
Ворона.
В театрре обитают пррривидения!
Трям.

Это мы здесь теперь обитаем!
Трим.

Мы разве привидения?
Трям.

Да! Я...- привидение капитана Флинта.
Трим.

А я! - привидение его попугая! Трям повязывает себе голову платком, вооружается с головы до ног. Трим надевает шляшу с плюмажем. Они исполняют весёлый танец, изображая один капитана Флинта, другой его попугая. Пиастры! Пиастры!
Ворона.
Очарровательно, прросто очарровательно, но пррривидения не такие.
1й актёр.
Да они вообще никакие.

2й актёр.
Их нет.
Ворона.
Каар?
3й актёр.
Нет.
Ворона.
Каррр! Прривидения существуют! И  скоро вы их все увидите, потому что рраз в сто лет, их могут увидеть все. 
Трям.

Ты меня видишь, Трииим?
Трим.

Оооой! А ты меня, Тряаам?

Оба.

Вороне.Ты нас видииишь?
Ворона.
Шаррман, шаррман! Тот самый день как рраз - сегодня! "Улетает." 
Трим.

Чур меня!
Трям.

Чур меня.
Все.

Чур!
Артисты в притворном испуге, покидают сцену.
Мастер. 
Ну и как вам понравился расприпоследненький вопросик Вороны:"Вы верите в привидения?" Лично я ни в какие привидения тоже не верю, а вот во что я верю, так это в то, что куклы, иногда, когда рядом никого нет, и возможно тоже, всего только один раз в сто лет, оживают. И не только для кукольного мастера, сам то я, признаться, привык с ними болтать, и вот тогда.. Тс! Слышите? Отходит в сторону.
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Королева.
Возмутительно. Не успела я стать Королевой, как меня отшвырнули прочь, как самую обыкновенную куклу! На кукле нет платья - только мантия.
Рыцарь.
Обыкновенную? Вас, о моя Королева?!
Ротозеи.
Кыш! Кыш! 
Трио. 1й.
Тормозят, Ваше величество.
Королева.
Куда вы всё смотрите, безмозглые Ротозеи? Я Королева!

Трио передают свой глаз один другому, по очереди рассматривая Королеву. 
Трио. 3й.
Голая.
Королева.
В конце концов это наша сцена. Мы не можем быть всего лишь зрителями в собственном театре.
Ротозеи.
И это тоже можем, можем, можем...
Трио. 2й 
Тормозят.
Рыцарь
Клянусь копытами, я накажу этих сорванцов за их неслыханную дерзость!
Продолжая готовится к выступлению, пробегают юные артисты. Куклы застывают. 

Актёры.


Фокус-покус, фокус-чирвирокус,

А чем мы, чем мы, чем мы хуже вас!

Рыцарь.
Я протрублю в свой рог и вызову их на бой! Вот увидите - они разбегутся, как только сверкнёт мой славный меч!

Трио передаёют свой глаз один другому, рассматривая меч. 
Трио. 1й.
Картонный.
Рыцарь.
Повеливайте, о моя Королева! 
Королева.
Мы объявляем турнир. Победитель получит мою руку и половину всего моего Королевства.
Трио. 2й.
Разбегаемся.
Мастер.
В сторону. Неужели тот самый день  действительно - сегодня?
Рыцарь.
Этим мечом я победил дракона!
Королева.
Мой Верный Рыцарь, сражайтесь за свою Королеву, и пусть менестрели прославят ваши подвиги!
Рыцарь.
И красоту прекрасной Королевы!
Королева.
Я назначаю турнир здесь, сегодня, на этом самом месте. Пусть колокол ударит ровно в двеннадцать!
Рыцарь.
Но, моя Королева! Это тот самый миг, когда становятся видимыми привидения. Видимыми для всех!
Королева.
Миг или вечность, прошлое или будущее - время бежит как песок, и останавливается, движется вперёд или назад, неважно. Королева трогает песочные часы и всё происходит так, как она говорит. Куклы то замирают, то двигаются. В моём Королевстве время не имеет ни малейшего значения. Ни малейшего значения, в Королевстве Кукол и Зеркал. Здесь всё и всегда происходит во-время. Во-время пробьёт колокол, и во-время появятся привидения.
Трио. 1й.
Все их увидят.
Трио. 3й.
И разбегутся.
Трио. 2й.
Остаёмся.
Королева.
Во-время зазвучит смех, и во-время прольются слёзы.
Рыцарь.
Вы правы, о моя Королева! Мой рог тоже протрубит во-время.
Королева.
И это не имеет ни малейшего значения. Ни малейшего значения, в Королевстве Кукол и Зеркал. Королева говорит, повернувшись спиной к залу, лицо в профиль.
Рыцарь.
Абсолютно никакого значения. Ибо время не властно над вашей красотой!

О, моя Королева! Я готов вечно странствовать, вечно ждать, вечно петь серенады под вашими окнами.





   О, как прекрасна Королева!

Как непреклонна, как горда!

Затемнение. Свет на авансцене. Выходит К.Мастер и продолжает читать стихи, обращаясь сначала к Королеве, а затем к зрительному залу.
Мастер.



Я пилигримом неизвестным,
Пред ней склоняюсь навсегда.

   За взор один, за тень надежды,

Тебя, мой свет, увидеть вновь,

Я умереть готов, но прежде,

Я воспою мою любовь.

   И пусть ликуют небеса -

Виват! Виват, моя краса!

Свита.
   Виват Королеве! Виват! Виват! Виват!
Издалека доносятся голоса В. Рыцаря, К.Мастера и стук подков:

"О, как прекрасна Королева! О, как прекрасна Королева! О, как прекрасна Королева!"..
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Звучит таинственная неторопливая мелодия. Это может быть мелодия "Капли дождя". из того же мюзикла Р. Паулса , "Сестра Керри". Куклы застывают. Появляются привидения. 
1 привидение.   Ты видааааало?
2 привидение.   Ты слыхаааало?
Привидения исполняют медленный танец. В какой-то момент куклы оживают и привидения раскланиваются с ними. На минуту выглядывает Ворона.

1 привидение.   Увииидиим.
2 привидение.   Услыыышиим.
Музыка смолкает. Приведения покидают сцену. Куклы опять застывают. Светлеет.
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На сцену выходит Трим и берёт в руки Королеву.

Королева.
Как ты меня держишь?
Трим.
 
Это ты сказала!?
Королева.
Ко мне нужно обращаться: "Ваше королевское величество." Да поставишь ты меня наконец?
Трим.
 
Так ты действительно Королева? Простите, Ваше королевское величество. Осторожно ставит куклу. Вы наверно, Королева в изгнании?
Королева.
Я? в изгнании? Это вас всех я прикажу изгнать из моего Королевства!
Трим.
 
За что, Ваше величество? Мы ведь хотим только дать хорошее представление, и больше ничего.
Королева.
В моём Королевстве это не имеет ни малейшего значения. Ни малейшего значения, в Королевстве Кукол и Зеркал.
Трим.
 
В Королевстве Кукол и Зеркал? Да, правда, тут кругом зеркала.
Королева.
Где мои генералы?
Ротозеи.
В ружьё!
Трио.
 
Ать-два!

Трим вскрикивает. Трио прячется. Куклы застывают. Вбегает Трям. 
Трям.
 
Ты всё ещё здесь?
Трим.
 
Ой, Трям, тут сейчас такое вылезло из угла и: "Ать-два!"
Трям.
 
...Нет там никого.
Трим.
 
Точно нет? Слушай, Королева сказала...
Трям.
 
Какая ещё королева? Ах, вот эта кукла? Входит К. Мастер.
Трим.
 
Я клянусь тебе, что только-что с ней разговаривал!
Мастер.
В сторону. Королева говорила с Тримом? Невероятно!
Трям.
 
Да вы что, сговорились что ли? Ворона клянётся, что видела привидений, ты клянёшься, что с куклой разговаривал!

Трим.
 
Но это же не простая кукла - это Королева Кукол и Зеркал! Она сама так сказала
Трям.
 
А ты и уши развесил. А что это у твоей "Королевы" все ниточки перепутались? 

Трим.
 
Ничё не перепутались. Просто она так сложно устроена.

Трям.
 
Но говорить она всё равно не может. И вообще, Трим, что такое куклы? Да их бы никогда не было, если б не мы, если б не люди! Их даже не приносит аист, как некоторых.
Трим.
 
Но они же красивые!
Трям.
 
Ну поиграй, поиграй в куколки. хочешь я тебе ещё пупсика принесу?
Трим.
 
Может мне это правда показалось?
Трим ставит куклу на место. Слышно как с её головы опять падает корона.
Трям.

Ты наверное просто нафантазировал. Пойдём, Трим, нас ждут.
Три.

А что, что-нибудь случилось?
Трям.
 
Мы остались без конферансье. 

Трим и Трям убегают. Куклы "оживают".
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Мастер.
Ну что вы на это скажете, Ваше величество?

Королева.
Возмутительно!

Ротозеи.
Три-четыре.

Мастер.
Они остались без конферансье! Как же они будут выступать?
Королева.
Возмутительно. Это как же понимать: "Их, то есть нас, кукол, никогда бы не было". Насколько я помню, я была всегда.

Ротозеи.
Гда, гда, гда...

Мастер.
А насколько я помню, я смастерил вас вот этими самыми руками. И не только вас, Ваше величество, но и всю вашу свиту.
Топси.
Рррр!
Мастер.
Тихо. Тише, Топси.
Королева.
Довольно! Мы отправляем вас в изгнание.
Мастер.
О, Ваше величество, похоже у вас и впрямь перепутались ниточки.
Королева.
Довольно, я сказала. Как вы посмели допустить сюда этих самонадеянных мальчишек, не испросив на то моего соизволения? Тоже мне,"несравненные артисты!"

Трио 1й.
"Маги!"
      2й.
"Иллюзианисты!"
      3й.
Фокусники.
Топси.
Ррррррррррр! Выглядавает из под плаща Кукольного мастера.
Королева.
Хлопает в ладоши. Ой!!! Кто это?
Мастер.
Это Топси. 

Королева.
Какая очаровательная кукла!

Свита.
Прелестна, прелестна!

Мастер.
Топси очень породистая собачка. У неё даже есть медаль.
Королева.
А что она умеет? Топси виляет хвостиком и подаёт лапку. Ой!! А пусть она ещё что-нибудь сделает! Топси встаёт на задние лапки. Королева в восторге.

Мастер.
Вы довольны, Ваше величество?
Королева.
О да, конечно, я довольна!.. Но я Королева, и я не могу отменить своего повеления. Пусть эти невоспитанные мальчишки покинут моё Королевство и я вас прощу. Фокусникам тут не место.
Топси.
Ррррррррррр!
Мастер.
Но ведь они ещё только учатся. И потом, один из них, Трим, был с вами вовсе не груб. Он сразу угадал в вас Королеву и был отменно вежлив. 

Королева.
Трим, Трям? Я не заметила в них разницы.
Мастер.
Настоящая Королева должна замечать всё.
Королева.
Да как вы смеете? Я Королева! Трио опять рассматривают её, в свой глаз.
Мастер.
Голая. Или вы думаете, этого никто не замечает?
Королева.
Так оденьте меня наконец!
Мастер.
Ах, одеть! На вас стало трудно угодить, Ваше величество. Вы не желаете носить больше скромное платице Мальвины, вы сбросили с себя наряд Белоснежки, вы с негодованием отвергли даже роскошное платье принцессы!
Королева.
Спящей принцессы. Я проснулась.
Мастер.
Ну хорошо. Давайте я пока оберну вас вашей королевской мантией, и она будет выглядеть как римская тога. Так, пожалуй, действительно будет лучше. А где же опять ваша корона?
Королева.
Топси, ищи! Топси находит корону. Королева в восторге.

Мастер.
Нашла? Давай-ка мы наденем её покрепче, чтобы больше не падала... Вот так. А теперь, с вашего позволения, я удаляюсь.
Королева.
Куда? а платье?
Мастер.
Я удаляюсь в изгнание. А вы оставайтесь и делайте что хотите. Сами. Без меня. Сами дёргайте себя за ниточки, сами играйте. Всё сами. Направляется к выходу.
Королева.
Вернитесь немедленно. Я вам приказываю!
Мастер.
Мне вы ничего теперь приказать не можете - вы меня изгнали.
Королева.
Тогда пусть мне повинуются все эти несносные мальчишки.
Мастер.
Это Ваше Королевство, и все кто здесь оказался, будут повиноваться вам бесприкословно. Но не забываёте - они, хоть ещё и маленькие, но они люди.
Королева.
В моём Королевстве это не имеет ни малейшего значения.
Мастер.
Абсолютно никакого значения, Ваше величество? Не соизволите ли взглянуть на представление, которое вот-вот начнётся? Давайте хоть посмотрим на этих, как вы сказали, невоспитанных, самонадеянных, несносных мальчишек. Я надеюсь, вы будете к ним не очень строги. Ведь люди - это не куклы. Они часто ошибаются, ссорятся, мирятся. И они все такие разные - и большие и маленькие. А платье, я вам так уж и быть, пришлю. Уходит.
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Королева.
Люди. А что такое люди? 
Топси.
Рррррр!
Люди вечно мешают, путаются под ногами.

Трио.  1й.


Вечно чего-то,


 2й.




чего-то,

        3й.





чего-то хотят.

Трио.


       От них одни неприятности!

Вместе.



От них одни неприятности!

Королева.
  

Ах, если б не было людей...

Трио.  1й.


Если б не они!


 2й.



 Если б не люди!

Вместе.


Какая настала бы жизнь!

Трио.  1й.


Если б не они!


 3й.




 Если б не люди!


 2й.


Как бы всё было просто!

Вместе.



Как бы всё было просто!

Королева.
  



Как бы всё было просто.

Топси.


Люди вечно мешают, путаются под ногами.

Трио.  1й.


Вечно

Ротозеи.



чего-то, чего-то, чего-то,

Трио.  3й.






         хотят.

Трио.


       От них одни неприятности!

Вместе.



От них одни неприятности!

Королева.


Ах, если б не было людей!







(Слова Х. М. Энценсбергера. Музыка В. Дашкевича.)
Топси.
Ррррррр! Люди! Это те же куклы, только другой породы. Я, например, ну просто жутко породистая. Ррррррррррр!
Королева.
Они не куклы. Они всего лишь люди, и тем не менее они относятся к нам свысока. Они к нам явно не справедливы. Когда хотят появляются, когда хотят удаляются. 
Топси.
Никакого покоя. И почему это спрашивается, у людей есть привидения, а у нас их нет? Ррррр!
Трио. 1й
Отобрать!

Ротозеи.
Ать-ать-ать-ать..
Трио.
3й
А оно нам надо?


2й
Приведение Топси?

1й
Не надо.
Королева.
Мы не можем отобрать у людей то, во что они даже не верят. Это для нас они есть. А если они есть, то их надо
Ротозеи.
 Съесть!

Трио по очереди рассматривают Ротозеев. 
Королева.
Есть их не надо - они могут помочь Нам навести порядок в Королевстве. 

Топси.
Уууууууууууууу!

Королева.
Что с тобой, Топси?.. А, нам опять явились привидения!

Привидениям. Вы слыхали - в вас не верят.
1 привидение.   Увыы.
2 привидение.   Увыы.
Топси.
Уыыыыыыыыы!
Королева.
Вы кажется собираететесь присутствовать на представлении. Но как только пробьёт двенадцать, вас увидят.
1 привидение.   В нас поверят.
2 привидение.   Нас полюбят!
Трио.  3й.
Разглядывает братьев. И нас?

 1й.
Разглядывает братьев. И нас!?
Королева.
Бунтовать?
Ротозеи.
Ать-ать-ать-ать..
Свита.
Мы все бесприкословно повинуемсяся воле Королевы.
Трио.  2й.
Смотрит вслед удаляющимся привидениям. Не все. Трио прячется. 
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Выходит Трим. На нём одет костюм клоуна и смешная шапочка с бубенчиками. В руках маленькое кукольное платье. Трим подходит к Королеве и отвешивает ей шутливый поклон.
Трим.

Ваше величество! Меня прислал Кукольный мастер. Смотрите! Настоящее королевское платье! Нравится? Начинает одевать куклу. Ну кто ещё мог поверить, что ты умеешь говорить? Только клоун Трим. Я теперь клоун! Вессёлый клоун. Я даже песенку знаю. Королева одета. Трим ставит её перед собой и поёт, обращаясь к ней.
Я клоун, я затейник,

Я выбегаю на манеж не ради денег.

А просто ради смеха:

"Вот это клоун, вот потеха, вот чудной!"

Быть может, когда я вот он!

Одной печалью станет меньше у кого-то,

Выходит ровным счётом,

На свете больше станет радостью одной!

Ла-лала! Ла-ла-лала...

Трим кружится под музыку вместе с Королевой. Останавливается... 

Ах, умела бы ты разговаривать, я бы тебе знаешь что сейчас сказал?.. Хорошо, я скажу. Ты ведь никому не расскажешь? Я ужасно волнуюсь. Нет, правда! Сейчас откроется занавес и... Я каждый раз, как надо выходить на сцену, ужасно трушу. Нет, потом-то я уже не боюсь - страшно только вначале. Страшно и весело! Ла-лала! Ла-ла-лала... Ты-то, конечно, ничего не боишься, потому что ты кукла. А я!.. Знаешь, о чём я мечтаю? Выйти когда-нибудь на большую арену и... сейчас, сейчас, - я только рассажу вас всех получше...

Трим расставляет по кругу кукол королевской свиты и продолжает петь, обращаясь к ним.

Я клоун, весёлый клоун!

Я этой шапочкой навеки коронован.

Ну разве я не прекрасен?

"Вот это клоун, вот потеха, вот чудной!"

Давайте, поля сражений,

Объединим в один манеж для представлений.

Я выйду на середину,

И вы как дети смейтесь, смейтесь,

Смейтесь надо мной!

(Музыка и стихи Ю. Михайлова.)

И потому, моя клоунская шапочка с бубенчиками, мне очень даже нравится. А твоя королевская корона, Трим протягивает руку.
Королева.
Не тронь корону.
Трим.
 
Трям! Вбегает Трям тоже одетый в костюм клоуна.
Трям.
 
Ты готов?
Трим.
 
Она... Королева... Я только хотел... а она: "Не тронь!"

Голоса.
Трим, Трям!
Трям.
 
Тебя все ищут! А ты - совсем видно чокнулся. Убегает.
Трим.
 
Извените меня, Ваше величество. Я хотел только дотронуться...

Голоса.
Трим, Трим!
Трим.
 
Бегу! Убегает.
Опускаются вращающиесяся зеркала и вместо Королевы-куклы появляется живая Королева-актриса и актёры-придворные, которые появляются из-за боковых кулис. Королева и придворные одеты точно также, как  и куклы.
Королева.
Пожалуй всё-таки стоит взглянуть на это представление. Или не стоит?.. 

Свита.
Как пожелает Королева.

Королева.
Ну хорошо, пусть начинают. Зеркала вращаются - придворные удаляются, на месте живой Королевы, опять Королева-кукла. Куклы рассаживаются и замирают.
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Выходит кукольный мастер. Теперь он во фраке и с тросточкой, на голове цилиндр.

Мастер.
Сейчас, сейчас начнется представление! А вы знаете, меня попросили принять в нём участие. Подходит к зеркалу. Как я вам во фраке?.. Признаться я ещё никогда не выступал в роли конферансье, но ведь юные артисты гости в нашем театре. Нельзя отказать. К тому же Королева, как вы помните, отправила меня в изгнание. А ведь чем-то надо зарабатывать на хлеб. Своему отражению в зеркале. Нет, конечно же Королева любит свой театр! И своих юных зрителей она тоже очень любит. Зрителям. Видели бы вы её в роли куклы Мальвины, слышали бы как важно внушает она Пьеро и Буратино, подняв свой крохотный пальчик: "Мальчики, вы должны немедленно вымыть руки." И это в то самое время, когда грозный Карабас-Барабас гонится за ними по пятам! Я помнится, вплёл в её голубые волосы, (они у неё тогда были голубые), большой синий бант... А как прелестна она в роли Белоснежки, или наконец в роли, волшебным сном спящей принцессы!.. Право, я не узнаю моей куклы. Какую роль она решила сыграть? Что ещё придёт в голову столь своенравной Королеве? А её свита? И как это только меня угораздило смастерить таких несуразных кукол? Я невольно волнуюсь за наших юных артистов. Зрителям. О, они идут! Слышите?..

Ворона.
"Вылетает".  Карррло! Карррло! Они идут! Ворона "улетает".
Мастер.
Преобразившись. Представление начинается!!!
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Яркий свет. Под музыку торжественно выходят юные артисты. На них цилиндры и яркие разноцветные плащи. Они делают несколько перестроений, расступаясь перед Мастером. Он проходит на авансцену, а Трим и Трям устанавливают столик. 

Мастер.



Очень юные артисты,

Маги, иллюзионисты,

Честь имеют представленье






Показать на удивленье!

Из разных стран прибыли сюда юные волшебники, чтобы порадовать вас своим искусством. И я приглашаю на сцену несравненную мадмуазель Полин, чьей родиной является прекрасная Франция! Давайте же поприветствуем её появление на этой сцене.

( Мадмуазель Полин выходит на сцену, кланяется приступает к выполнению несложных фокусов, описание которых можно легко найти в соответствующей литературе. Трим и Трям помогают - приносят и уносят нужный реквизит. Во время исполнения 1го номера "оживает" Королева-кукла. Видит и слышит Королеву только Трим. Остальные артисты делают вид, что ничего не замечают. Куклы должны "оживать" в те моменты, которые особенно сложны для правильного исполнения трюков. Таким образом в случае ошибок, они отвлекают внимание зрителей на себя, и помогают их исправить.
Королева.
Сейчас же снимите меня отсюда!
Трим.
 
Приглушённо.   Ваше королевское величество, умоляю вас, тише!
Королева.
Я приказываю! Трим снимает Королеву и пересаживает её поближе.
Трим.
 
Приглушённо.   Здесь вам будет всё отлично видно, Ваше величество.
Трям.
 
Приглушённо.   Трим! Ну что ты там возишься? На, неси скорее. Передаёт поднос с бокалом. Бокал "полон".
Королева.
Подать мне воды! Вы что не слышите? Полин "выливает" воду.
Трим.
 
Воды, Ваше величество? Одну минуту. Передаёт короб со "змеёй". Полин достаёт её. Трио падают в обморок. Полин убирает змею, раскланивается перед публикой и уходит. Трим приносит воду, но не отдаёт Королеве, а приводит Трио в чувства.
Мастер.
Браво! Браво! Мадмуазель Полин!
Ворона.
Шаррман, шаррман!
Королева.
Я просила подать мне воды.
Трим.
 
Но, Ваше величество!.. Бокал пуст. Бегу! Трям уносит короб со змеёй.
Мастер.
Мадмуазель Полин!  Полин выходит на поклон, кланяется и уходит.
А наши чудеса продолжают продолжаться. И сейчас вы увидите... За спиной у конферансье появляется привидение. В случае если зрители скажут: "Привидение!" оборачивается и делает вид, что никого не замечает. Привидение убегает. Вы увидите, как выступает неподражаемый Александр Цветков. Россия! Выходят Трим и Трям. А вас кто сюда звал? Зачем вы притащили так много воды?
Трим.
 
Да разве это много?
Трям.
 
Да разве это вода?
Мастер.
Что это?
Трям.
 
Ведро!

Трим.
 
С водой! Выплёскивает на зрителей уйму конфетти.
Мастер.
Александр Цветков!

( Саша исполняет какие-нибудь номера с изменением цвета воды, предметов. 
Королева.
Как он это делает?
Трио.

Появляются. Не знаем. Но это интересно.
Королева.
Вы думаете?..
Трим.

Вода, Ваше величество. Видит Трио. Ой!
Королева.
Благодарю. Трим убегает. Появляются цветы. Ах, какие прелестные цветы!
Цветы исчезают. И где же они?..
Трио.
 
Вот люди.
Топси.
Рррррррр!

Трим.

Тихо Тряму, указывая на Трио. Видишь? 

Трям.
 
Вижу. А превратить бы их...

Трим.

В кого? Трим и Трям прячутся за занавесом.
Появляется привидение, внимательно осматривает разноцветный лист бумаги и столик. Выступающий делает вид, что не видит привидения, а куклы с интересом наблюдают.

Королева.
Вот что интересно.
11
Привидение устраивается сзади у центральной ширмы и продолжает смотреть выступление. К нему присоединяется второе привидение. Саша также делает вид, что не замечает их присутствия. Привидения с помощью песочных часов "приостанавливают" время. Все застывают на секунду и так ещё пару раз привидение покачивает часы, пока исполнитель не покинет сцену. Чуть темнеет. Привидения "останавливают" время и показывают своё маленькое смешное шоу, во время которого Ворона берёт у них интервью. 

Ворона.
  Sezam prodaction Karr! Что вы скажете: "О?"
Привидения.  Оооооо!
Ворона.
  А что вы скажете: "За?"
Привидения.  Ааааааа!
Ворона.
  А что вы скажете: "Против?"
Привидения.  Ууууууу!!
Ворона.
  Вперрвые в миррре! Сенсация! а в центррре Я!
Привидения "восстанавливают" время. Выходит К.Мастер.
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Мастер.
Александр Цветков! Саша выходит и раскланивается, привидения тоже раскланиваются. Какой успех! Какой успех! Саша уходит.
Ворона.
Интерррвью у прривидений! Я взяла интерррвью! Саша уходит.
Мастер.
Да, когда репортёры получает команду: "Взять!", они не просто берут интервью, они его прямо-таки рррвут! Вы нам мешаете.
Ворона.
Каррр! Я рработаю! Я рработаю репортёрром. Все хотят знать: что, где, когда? И самое главное: почём?!
Мастер.
Ах, это сегодня самое главное? А я то, наивный дуралей, полагал, что самое главное заключается в чём-то другом. Мне например, всегда нравились вопросы, которые начинаются со слов "зачем" и "почему?"
Ворона.
Каррр! Привидения пытаются закрыть Вороне клюв. Каррр! Я ещё не видела что-то такое огромное, такое длинное и такое... привидения утаскивают её. Ррразбой! Гррабёж! Каррр-каррраул!
Королева.
Нет, это невыносимо.
Мастер.
Тихо. Виноват?
Королева.
Что же вы не задаёте один из своих любимых вопросов?
Мастер.
"Почему?" Потому что я не могу сделать это прямо сейчас, потому что прямо сейчас Громко. наше представление продолжается и я приглашаю на сцену нашу очаровательную гостью из далёкой Японии, Анио-сан.

( У Анио-сан в руках "Волшебный веер". Появляются и исчезают разноцвеные бабочки. Веера при этом меняют цвет. Трим приносит Анио-сан красивую коробку.
Королева.
Топси, принеси мне.. мой веер. Анио-сан кладёт синий фонарик в коробку, закрывает её, открывает - коробка пуста. И это всё чем она может нас удивить? Что-то появляется, исчезает... Что у неё там?
Трио.

Посмотрев в глаз по очереди. Ничего.
Королева.
А раз так, не на что и смотреть. Анио-сан опять открывает коробку и достаёт красный фонарик, кладёт его обратно, открывает - коробка снова пуста.
Трио. 1й.
Исчез.
Королева.
Топси найдёт.
Трио. 2й.
Цирк! Анио-сан опять открывает коробку - она по-прежнему пуста.
Топси.
Рррррррррр! У Топси в зубах фонарик. Анио-сан умоляюще смотрит на Трима.
Королева.
Топси, это не веер. Немедленно отнеси назад.

Топси убегает.  Трим быстро кладёт Королеву в коробку и закрывает её. Анио-сан, услышав звук, подходит, извлекает Королеву из коробки, сажает её возле песочных часов, раскланивается. Быстро поворачиваются ширмы. Закулисье.

Анио-сан.
Что такое? Я всё проверила. Много раз!
Саша.

И я.
Полин.
Moi aussi.

Появляется Топси и возвращает Анио-сан фонарик.

Топси.       Au revoir! Гордо удаляется.
Анио-сан.
Ах!
Саша.

Осторожно, (не задень) колокол!
Мастер.
В сторону. Клянусь копытами! Тот самый день - сегодня.
Трио. 3й.
Без комментариев.
Мастер.
Успокойтесь. Я пошёл. А колокол звонит очень тихо. "Дзынь дзынь". Раздаётся тихий звук. Поворот ширм. Сцена.
Мастер.
Удивительно, просто удивительно! Поапплодируем же Анио-сан, доставившей такое удовольствие всем нам, своим изумительным искусством! Анио-сан  раскланивается и уходит. А теперь встречайте, непревзойдённый маг и чародей, Дон Алонсо! Испания. 
( Дон Алонсо, выходит и кланяется публике.
Королева.
Довольно! Переворачивает песочные часы. Дон Алонсо и К.Мастер дают задний ход. Трим и Трям уносят столик, опускается промежуточный занавес.
Мастер.
Алонсо Дон! чародей и маг искусством изумительным своим нам всем удовольствие такое...
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Королева.
Я прекращаю этот балаган! Это же просто невыносимо. Вращает песочные часы и занимает место на возвышении. Спускаются зеркала. Выходит К.Мастер.
Мастер.
Не слишком ли вы строги к нашим юным артистам, Ваше величество? Разве зрители недовольны их выступлением?
Королева.
Довольны. А больше всего им понравилось, как меня, Королеву, извлекли из какой-то дурацкой коробки.
Мастер.
Но ведь это был всего лишь миг, одно мгновение и только!
Королева.
Миг?
Мастер.
Ах, да. Простите, я чуть было не забыл, что время в Вашем королевстве не имеет ни малейшего значения.
Королева.
Абсолютно никакого значения в королевстве Кукол и Зеркал. То что прекрасно, то прекрасно вечно, а что ужасно,
Мастер.
то всегда ужасно. Браво, Ваше величество, не могу с вами не согласиться, браво! Но позвольте вас спросить, что же такого ужасного произошло на этой сцене, если не считать вашего краткого пребывания в волшебной коробке Анио-сан?
Королева.
Вы спросили, что ужасного произошло на этой сцене? То-то и оно, что здесь не произошло ровным счётом ничего. Что прекрасного в том, что что-то просто появлялось и что ужасного в том, что что-то исчезало?
Мастер.
И с этим я не буду спорить, Ваше величество, но согласитесь, что ваше блистательное появление было воистину прекрасно, а вот если бы вы навсегда исчезли... Ах, это было бы просто ужасно!
Королева.
Королевы бесследно не исчезают.
Опускаются зеркала, вращаются и вместо Королевы-куклы появляется живая Королева-актрисса и актёры-придворные. Звучит музыкальная тема Королевы.

Свита.


        Исчезнет всё, исчезнут все,

     Исчезнут без следа.

       Но Королевство будет здесь

 Прекрасное и всегда.

           И отражая в зеркалах,

       Сто тысяч "Ох!" Сто тысяч "Ах!"

     Её величество пройдёт!

Мастер.
Ах, я глупец! Вы правы - королевы никогда не исчезают бесследно. На то они и королевы! Я позволю себе лишь напомнить, Ваше несравненное величество, что речь шла о представлениях. О том, что привилегия судить насколько прекрасны они, или ужасны, принадлежит нашим зрителям. Давайте спросим у них - они нас и рассудят. 
Королева.
Это вызов?
Мастер.
Разве кто-то посмеет бросить вызов Королеве? Да и кто я теперь?
Королева.
Чего же вы хотите?
Мастер.
Того же что и зрители, Ваше величество - увидеть прекрасное представление! Разве не того же хотите и Вы, всякий раз, как открывается занавес? Покажите же нам какую-нибудь прекрасную историю, в которой добро побеждает зло, и где в конце концов всё прекрасно устроится, несмотря на самые ужасные препятствия и опасности.
Королева.
Я согласна. Когда же мы дадим это представление?
Мастер.
Вы Королева, вы! А я, простите, изгнан.
Королева.
Я возвращаю вас из изгнания.
Мастер.
Нет, моя Королева, я в нём решил остаться.
Королева.
Как, вы остаётесь с этими, так называемыми артистами? Но почему?
Мастер.
Почему?!.. Почему? Разве для вас это имеет значение, Ваше величество?

Ни малейшего. Ни малейшего значения в Королевстве Кукол и Зеркал.

Королева.
В моём Королевстве я Королева! Уходите. Но все кто здесь находится
Мастер.
должны повиноваться Вам бесприкословно.
Королева.
Я принимаю вызов.
К.Мастер кланяется и уходит. Придворные скрываются за ширмами. Зеркала вращаются и Королева преображается в куклу. Затемнение. Музыка. Появляются привидения.

1 привидение.

Ты видааааало?
2 привидение.

Ты слыхааааало?
1 привидение.

Что увидим?
2 привидение.

Что услышим?

Привидения покидают сцену. Свет.
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Королева.

Остаться в изгнании! Нет, я решительно отказываюсь понимать людей... А где мой Рыцарь? Всё странствует по свету? Позвать его ко мне... Раздаётся стук копыт. Мой Верный Рыцарь. Вот уже он скачет, летит на зов, пришпоря скакуна.

Появляется Рыцарь и склоняется перед Королевой.
Королева.


   Какой историей чудесной

Нас всех одарит пилигрим?

И верно ль то, что все дороги

По-прежнему приводят в Рим?

Рыцарь.


   Мой Рим - у милого порога,

Не там, не в дальней стороне.

Куда б ни увела дорога,

Я верил - вспомнят обо мне.

   Но променяю ль жребий свой?

Любить! - иное, сон пустой!

Королева.
Ни слова более. Пусть ваша милая ответит. Не знаю кто она: Прекрасная принцесса, Коломбина, или Фея... Не знаю как, не знаю и кому... Быть может Людоеду,
Рыцарь.
Арлекину, Чудо-юду!.. Виват, виват! Изволит Королева дать премьеру.
Королева.
Да, изволит. И рада Королева видеть вас. Зови же, Рыцарь, менестрелей, музыкантов! Покажем всем, какими представленья быть должны.
Рыцарь.
Вы рады мне!
Королева.
Зачем нам люди? Мы и без них сыграем, а впрочем, пусть Трим и Трям играют вместе с нами - они забавны, эти хвастуны. Зовите ж, Рыцарь, музыкантов... Да, я рада вам. Но это не имеет ни малейшего значения в Королевстве Кукол и Зеркал.
Рыцарь.
Мы все исполним волю Королевы. Рыцарь кланяется и уходит. Королева с силой вращает песочные часы. Затемнение.
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Появляются привидения, останавливают песочные часы и поднимают промежуточный занавес. К ногам и рукам Трима и Тряма привязаны ниточки, тянущиеся вверх.

Трям.
 
Ну и зачем это?
Трио. 

Приказ Королевы.
Трям.
 
Дёргаясь на ниточках. Трим, я не понимаю, что она от нас хочет?
Трим.
 
Дёргаясь. Ой, ой!
Трям.
 
Да мы вам что, куклы что ли?

Трио. 2й.
До чего же эти люди, порой бестолковы.
Ротозеи.
Вы - вы - вы...
Трям.
 
Подпрыгнув.Прикольно!
Трим.
 
Трям, я чувствую себя как-то очень странно. Как будто, я весь деревенею. Только внутри всё еще бьётся сердце. Тук - тук --- тук ------ тук...
Трям.
 
Подскакивая на ниточках. Прикольно, Трим! Ай, ой, ай! Оп-ля! Начинает весело прыгать, как бы при помощи ниточек. Появляется Королева.
Трим.
   Та же игра. Ай, ой! Мне больно! Мне правда, больно!
Королева.
И это не имеет ни малейшего значения. Ни малейшего значения, в королевстве Кукол и Зеркал.
Трям.
 
Оп-ля! Оп-ля! Опля-ля!
Трим.
 
Подскакивая на ниточках.. Ай, ой! Оййй! Оп-ля!
Королева.
Вот видите? Это же так естественно. К этому надо просто привыкнуть. Королева вращает песочные часы. Мальчики двигаются быстрее и быстрее. Привидения опускают промежуточный занавес.Чуть темнеет. Закулисье. "Вылетает" Ворона.
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Ворона.
Каррр! Каррр! Завтрра в Корролевстве Кукол и Зеркал состоится премьерра! Каррр! Королева и её свита, Тррим и Тррям дают интерррмедию сказочных дрррам!
Мастер.
О, наши бедные Трим и Трям. Подумать только - они стали куклами кукольного Кролевства! И я ничем не могу им помочь.
Ворона.
Карррашо сказано! Вынимает сотовый телефон. Карррло! Кррупным шрифтом: "Тррим и Тррям - куклы кукольного Коррролевства"! "Улетает".
Актёры.
На перебой. А что же нам теперь делать? Мы ещё будем выступать? А Трим и Трям к нам вернутся?
Мастер.
Надо что-то делать.
Актёры.
На перебой. А что такое интермедия? А мы сможем её посмотреть?

Мастер.
Интермедия? 

Актёры.
Так же. Вы думаете Трим и Трям нас забыли? А завтра у нас будет репетиция?
Мастер.
Завтра? Обязательно. А теперь пожалуйста оставьте меня, я вам обещаю, что всё будет хорошо. Идите же наконец, идите, мне надо подумать. Все уходят. А как тут можно думать, когда вас без конца дёргают в разные стороны?.. Завтра обязательно что-нибудь да будет. Если конечно, завтра, не закончится вчера. Подходит к песочным часам. Как жаль, что я не могу так же вольно обращаться со временем как моя Королева. Трима и Тряма я смогу увидеть только во время спектакля. Вращает (безрезультатно) песочные часы. И ведь как странно всё получается! Я уверен, что Королева и куклы, дадут прекрасное представление, но как же ужасно это для всех нас. Если бы Королева только могла понять, какая разница между куклами и живыми людьми, но как она может это понять?.. Появляются привидения. А может быть Трим и Трям счастливы? Разве плохо быть куклой? Прыгай себе на ниточках и ни о чём не беспокойся. Если бы я был куклой, то те несколько часов, каждый из которых тянется сейчас, как целая вечность, пролетели бы для меня как одно мгновение. Темнеет. К.Мастер засыпает со словами: "Я должен им помочь".

Действие второе
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Свет. Музыка. Появляются привидения, вращают песочные часы. Входят актёры. Они по-прежнеу не замечают привидений, те вздыхают и покидают сцену.

Мастер.
Просыпается со словами: Я должен им помочь... Я кажется заснул? Открывается промежуточный занавес. 
Актёры.
Занавес! Занавес открывается!

Королева и её свита собираются смотреть представление.

Актёры.
Ах!... Королева!
Королева.
Что сочинили мои менестрели, чтобы прославить свою Королеву?
Рыцарь.
Они сочинили маленькую интермедию о прекрасной принцессе и страшном Людоеде, обитающем недалеко от замка прекрасной принцессы, Ваше величество.

Мастер.
Начинается!..

Королева.
Трим и Трям! Открывайте занавес. Открывается занавес. Королева и свита вежливо хлопают, как это бывает в театре перед началом спектакля.
Актёры.
Смотрите, Трим, Трям! Трим и Трям, к рукам которых по-прежнему привязаны нити, держат в руках кукол, Трям - принцессы и Трим - Людоеда.
Анио-сан.
Почему у них такие лица?

Мастер.
Сидите тихо, а то нас выгонят, или...
Музыка. Представление начинается. Трим и Трям двигаются сначала как марионетки, но постепенно, в целях лучшего восприятия текста, это ощущение сглаживается.

Трим.   
Поёт.
Принцесса была прекрасная.
Трям.   
Поёт.
Погода была ужасная.
Трим.   
Поёт.
Днём, во втором часу,

Трям.   
Поёт.
Заблудилась принцесса в лесу.

Рыцарь.

Смотрит: полянка

Трио 1й.   




Прекрасная.

Рыцарь.

На полянке землянка

Трио 2й.   




Ужасная. 

Рыцарь.

А в землянке, Ваше величество, Людоед:

Топси.

Ррррррррр!
Королева.

Топси.
Рыцарь.

Заходи-ка на обед. Он хватает нож,

Трио 3й.   

 


Дело ясное. 

Рыцарь.

Вдруг увидел какая прекрасная.

Трим.


Людоеду сразу стало худо. Уходи, - говорит, - отсюда.

Королева.

Мне говорит: "Уходи?!"
Рыцарь.

Как можно, Ваше величество? - принцессе.
Королева.

Ах, принцессе... Трим, Трям, продолжайте.
Трим.


Аппетит, - говорит, - ужасный.




Слишком вид, - говорит, - прекрасный.

Трим и Трям.  
И пошла потихоньку принцесса. Прямо к замку вышла из леса.

Рыцарь.

Вот какая легенда Ужасная! Вот какая принцесса Прекрасная!

Занавес закрывается. Королева и свита вежливо хлопают.

Актёры.
Класс! Точно.

Анио-сан.
А я только смотрела на Трима и Тряма.

Полин.
Moi aussi.
Занавес опять открывается.

Королева.
  
А может  быть, было всё наоборот?

Трим и Трям! Пусть всё будет наоборот.
Трим и Трям меняются местами. Куклы и декорации остаются прежними.
Трям.

Поёт.
Погода была прекрасная.

Трим.

Поёт.
Принцесса была ужасная!
Топси.

Ррррррррр!
Трям.  
Поёт.
Днём, во втором часу, заблудилась принцесса в лесу.

Трим.


Смотрит: полянка

Трио. 3й.




Ужасная. 

Трим.


На полянке землянка

Трио. 2й.




Прекрасная!

Трям.


А в землянке Людоед: Заходи-ка, на обед. 

Трио. 1й.

Он хватает нож,

Трио. 3й.   

 


Дело ясное. 

Трям.


Вдруг увидел какая... Ужасная!..

                                           (Людоед и принцесса, или ВСЁ НАОБОРОТ. Генрих САПГИР.)

Королева.
Достаточно.
Занавес закрывается. Королева, свита, актёры хлопают громче. Занавес опять открывается. Трим и Трям кланяются как заводные.

Актёры.
Трим, Трям!
Анио-сан.
А  мне почему-то грустно.

Полин.
Moi aussi.

Анио-сан.
А может лучше бы Людоед съел принцессу? Тогда бы она осталась прекрасной.

Королева.
Наоборот - это интересно.

Актёры.
Трим, Трям! возвращайтесь к нам! Мы вас ждём! Уходят.
Королева.
Наоборот - это ново. Пусть отныне всё будет наоборот!
Рыцарь.
Со страхом. Всё наоборот, моя Королева?
Королева.
Всё.
Рыцарь.
В смятении. О, моя Королева!
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Мастер.
С грустью. О, моя Королева! А может быть и вправду, в тысячу раз было бы лучше, если бы Людоед съел принцессу? Ведь если совершенно всё равно, прекрасна принцесса или ужасна, стоит ли жить в этом мире? Если совершенно всё равно, прекрасен он или ужасен?
Королева.
И это не имеет ни малейшего значения. Ни малейшего значения в Королевстве Кукол и Зеркал.
Мастер.
Но для людей это имеет значение! Ведь это же страшно, когда прекрасное становится ужасным, ужасное прекрасным, прекрасное - напрасным.
Королева.
Люди! Опять люди!
Музыка. Все поют.
Топси.
Ррррррр!      «Люди вечно мешают, путаются под ногами.

Трио.  1й.


Вечно чего-то,

        2й.




чего-то,

        3й.





чего-то хотят.

Трио.



От них одни неприятности!

Вместе.


От них одни неприятности!

Королева.
  

Ах, если б не было людей!

Рыцарь.


Воистину великолепны высокие замыслы:

Рай на земле! Всеобщее братство!

Всё это было бы вполне достижимо,

Трио. 1й.


Если б не люди!

       2й.




Если б не люди!

       3й.






Если б не люди!

Топси.


Люди вечно мешают, путаются под ногами!

Трио. 1й.


Вечно чего-то,

Ротозеи.




чего-то, чего-то

Трио. 3й.






   хотят.

Трио.



От них одни неприятности!

Вместе.


От них одни неприятности!

Королева.
  


Ах, если б не было людей!

Рыцарь.


Надо идти на штурм, освобождать человечество!

Трио. 2й.


А они не спеша, идут к парикмахеру!

Рыцарь.


Сегодня на карту поставлено будущее.

Трио. 3й.


А они говорят: "Не дурно бы выпить пива!"

       1й.


Если б не они!

       2й.




Если б не люди!

Вместе.





Как бы всё было просто!

Королева.
  

Как бы всё было просто!»

Королева и свита удаляются. Закрывается промежуточный занавес. Свет на авансцене.
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Мастер.
Как бы всё было просто. Нет, Ваше величество, это куклой быть просто, а быть человеком ох как порой не легко... А ведь ты прав, мой Верный Рыцарь! Надо действительно идти на штурм и освобождать, как ты говоришь, человечество. Куда уж дальше-то! Дальше некуда. "Почём?" Как всё, однако, перепуталось? Нам, людям, указывают на то, какими мы должны быть, куклы! Появляется Рыцарь.
Рыцарь.
О чём вы задумались, Мастер?
Мастер.
Я подумал: "Недурно бы выпить пива".
Рыцарь.
Пива?! Но ведь сегодня на карту поставлено будущее!
Мастер.
Поставлено. И всё же от кружки пива я бы не отказался. А о чём теперь задумался ты, мой Верный Рыцарь?
Рыцарь.
Королева повелела, чтобы отныне всё было наоборот. И если до сих пор я любил её, и служил ей верно и преданно, то теперь я должен её возненавидеть. Но я не могу возненавидеть мою прекрасную Королеву! И не могу её покинуть. Ведь это означало бы измену!
Мастер.
Но ведь она такая взбалмошная, такая своенравная.
Рыцарь.
Разве это имеет значение, когда любишь?
Мастер.
Ни малейшего. Ни малейшего значения. И не только в Королевстве Кукол и Зеркал. Люби свою Королеву! Люби, не смотря ни на что.
Рыцарь.
Если бы я возненавидел Королеву, я возненавидел бы самого себя.
Мастер.
Вот как? Оказывается и куклой иногда быть тоже не просто. Изменить самому себе - что может быть хуже? Сегодня на карту действительно поставлено будущее. Будущее нашего Королевства. Нет, мой милый Рыцарь, мы не допустим, чтобы всё в нём стало наоборот! И для начала мы освободим с тобой Трима и Тряма.
Рыцарь.
И человечество тоже?
Мастер.
Человечество подождёт. И вообще, знаешь, я как-то не уверен, что именно мы с тобой должны оказывать ему эту услугу.
Рыцарь.
Но, значит, и мы всё-таки тоже?
Мастер.
Видимо, да. Открывает промежуточный занавес. Светлеет.
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Мастер.
Трим, Трям, сейчас мы освободим вас!
Рыцарь перерезает ниточки своим мечом, а Мастер отвязывает их. Трим и Трям двигаются как куклы. Во время последующего разговора они поворачивают лишь головы.
Трям.

Прикольно, да?
Трим.
  
Прикольно!
Мастер.
Трим, Трям, очнитесь, - вы не куклы!

Появляются Королева и свита. 
Королева.
Что здесь происходит?
Рыцарь.
Мы освобождаем Трима и Тряма.
Королева.
Измена! В темницу Рыцаря! Рыцарю. Отдайте меч.

Рыцарь отдаёт меч Трио. Они отводят его в "темницу", и вскоре возвращаются.
Мастер.
Вы не можете так поступить, он не изменник! Он ваш Верный Рыцарь.
Королева.
Теперь ваша очередь.
Мастер.
Нет, моя Королева, Ваша. Я объявляю себя Королём. Где мои генералы?

Ротозеи.
В ружьё!
Королева.
Я Королева в изгнании?
Мастер.
Нет, я вас не изгоняю, вы теперь будете... Вдовствующей королевой.
Королева.
Но я ещё не вышла замуж!
Мастер.
Тогда вы - Королева-мать. Королева должна быть матерью для своих подданных.
Ротозеи.
Ма - ма!
Трио 1й.
Сейчас выпорет.
      3й.
Кого?
      2й.
Всех.
Трим.
 
Ма - ма. Улыбается, зевает, отходит вглубь сцены, ложится и "засыпает". Рядом с ним пристраивается Трям. Чуть позже они незаметно покинут сцену. Опускаются зеркала, вращаются и вместо Королевы-куклы появляется живая Королева и её свита.
Королева.
Меня так ещё никто не называл.

Мастер.
Хорошо. Я не буду Королём, но из изгнания я пришёл, и никуда больше не уйду. Да, я остаюсь, потому что я всё-таки люблю вас всех, всех без исключения. Ведь я сам смастерил вас вот этими руками. А теперь вы вон что вытворяете!
Королева.
Значит я по-прежнему Королева в моём Королевстве? И все мои повеления должны исполняться бесприкословно?
Мастер.
Должны, Ваше величество. Но разумно ли было ваше повеление, сделать кукол из Трима и Тряма? Они не куклы - они дети. Они могут поиграть в кукол, как в новую игру, но как только игра им надоест... Берегитесь, Ваше величество, берегитесь! 

Королева.
Вы мне угрожаете?
Мастер.
Нет, я вас предостерегаю. От одной мысли, что здесь может случиться, я прихожу в ужас. Посмотритесь-ка в это зеркало, и в это, и в то: что вы видите?
Королева.
Как я прекрасна!

Свита.
Ах ах ах!...
Мастер.
Я боюсь, что однажды, вы увидите как вы ужасны. Вы отправили в темницу вашего Верного Рыцаря - отныне вас некому защищать. Пожалуйста, поверните время вспять.
Королева.
Разве время имеет значение?
Мастер.
Имеет, имеет, моя Королева! Даже в Королевстве Кукол и Зеркал - имеет. Верните вашего Верного Рыцаря, верните пока не поздно, и пусть юные артисты закончат своё выступление, ведь они так старались. Неужели они не заслужили благодарность публики?
Королева.
Но это моё Королевство, и я не желаю больше видеть их глупые фокусы. 
Мастер.
Но ведь тогда не состоится и турнир.
Королева.
Турнир?
Мастер.
Вы объявили турнир, Ваше Королевское величество, и обещали победителю вашу руку и половину всего Королевства.
Королева.
Ну хорошо. Пусть они выйдут на сцену, но Рыцарь останется в темнице. Не забывайте: в моём Королевстве всё и всегда происходит во-время. Я поверну время, но только не назад, а вперёд. Увидим, чем всё это закончится.

Королева вращает песочные часы и удаляется, сопровождаемая свитой. 
Мастер.  Вслед Королеве. Что ж, давайте увидим. Увидим себя глазами наших зрителей. Увидим себя в этом волшебном зеркале! Я надеюсь, и Вы, Ваше кукольное величество, увидите себя тоже, а ещё я очень надеюсь, что вы все увидите, что люди, в большинстве своём,  вовсе не так уж плохи. Закрывается промежуточный занавес, разворачиваются боковые кулисы. Теперь перед нами городская площадь.
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Выходят артисты. Тот же парад-алле, но двигаются они теперь как куклы. Артисты делают несколько перестроений и расступаются. Звучат фанфары. Открывается промежуточный занавес. Прямо перед зрителями на высокой двухъярусной трибуне восседает Королева и её свита. С двух сторон стоят стражники со сверкающими алебардами, заглянув в которые можно посмотреться как в зеркало. Из-за ширмы выходят гарольды. 

Трим и Трямм.

Слушайте, слушайте, слушайте!

Трям.



В честь нашей прекрасной Королевы,

Трим.



В честь Королевы Кукол и Зеркал,
Трям.



В честь всех Зеркал,

Трим.



И в честь всех королевских Кукол,

Трим и Трям.

Турнир здесь состоится! Рыцарский турнир!

Трям.



Спешите, рыцари!

Трим.





Спешите, горожане!

Трим и Трям.

На славный праздник, праздник и турнир!

Народ.

Ура Королеве! Ура храбрым рыцарям! Ура! Гип-гип! Ура!
Сверху спускаются зеркала. Слышатся восторженные восклицания: "Ах! Ах! Ах!"
Трим и Трям.

Слушайте, слушайте, слушайте!

Трям.



Победитель турнира получит руку Королевы!

Трим.



Руку Королевы Кукол и Зеркал!

Трим и Трям.

И половину всего Королевства!

Народ.

Ура Королеве! Ура храбрым рыцарям! Ура! Гип-гип! Ура!
Все артисты пускаются в пляс, а потом расстутившись, освобождают место для выхода одного из них. Слышатся возгласы: Дон Алонсо! Дон Алонсо! Дон Алонсо достаёт откуда-то букет и подбрасывает его в воздух. Сверху сыплется множество разноцветных цветов. Артист кланяется и уступает место двум другим исполнителям, в руках у которых два "Рыцаря-петрушки", изображают шуточную схватку, сражаясь маленькими картонными мечами, которые тут же и ломаются. Петрушки плачут. Все смеются. Трим и Трям трубят в трубы. Народ расступается.

Трим и Трям.

Слава храброму! Смерть противникам!

Честь великодушному!

Трим и Трям уступают место актёрам, поменявшим цилиндры на шлемы с забралами, и сидящих верхом на игрушечных лошадях. Реют знамёна, сверкают шлемы и латы, колышатся перья плюмажей. Рыцари кланяются Королеве и торжественно "проезжают" к палаткам (боковым кулисам).

Щедрость! Щедрость, доблестные рыцари!

Королева и Рыцари бросают в толпу (на сцене) пригошни сверкающих монет. Их весело расхватывают.

Сражайтесь, доблестные рыцари,

Ибо прекраснейшие очи, взирают на ваши подвиги!

Все смотрят на Королеву. Королева бросает платок. Трубят трубы, склоняются копья, опускаются забрала, шпоры вонзаются в бока "коней" и рыцари "мчатся" друг на друга, чтобы сшибиться на середине арены. Копья сломаны. Рыцари возвращаются к "палаткам". Трим и Трям поднимают сломанные копья. Дон Алонсо выходит на середину, кланяется, хлопает в ладоши, и сломанные копья, в руках Трима и Тряма становятся целыми.

Алонсо.
А теперь смертельный номер! У кого-нибудь есть шпага? Я буду её проглотить! Колокол негромко ударяет два раза. "Дзынь-дзынь!" Под трибуной появляются привидения. Что, ни у кого нет шпага? А сабля? Сабля у кого-нибудь есть? Трим и Трям вручают рыцарям "новые" копья.   И сабля нет? Тогда пусть будет меч! Барабанная дробь.
Ротозеи.
Меч! Меч!
Дон Алонсо берёт меч, который ему протягивают Трио, и подносит ко рту.
Рыцарь.
Мой славный меч! Рыцарь за решёткой. Он на нижнем ярусе трибуны.
Народ.
Верный Рыцарь в темнице! Верный Рыцарь в темнице!
Королева.
Неверный!
Народ.
Свободу Верному Рыцарю!
Трям.
 
Долой Королеву!
Королева.
Казнить изменника! Рядом с Рыцарем появляется палач (кукла) с огромным топором и начинает медленно его поднимать. Барабанная дробь. (Это желательно показать при помощи теней, увеличив фигуры Рыцаря и палача до размеров человека).
Трим.

Не надо, Ваше величество, простите его! Барабаны смолкают.
Королева.
Прогнать шута! Барабанная дробь. Трима прогоняют. Он отбегает ближе к авансцене. Палач медленно поднимает топор. Колокол опять негромко ударяет два раза. "Дзынь-дзынь!" Появляются привидения. Одно из них выхватывает топор у палача, другое с силой ударяет в колокол:"Бумс!" Меч выпадает из рук Дона Алонсо.
Народ.
Ах! Все отшатываются и в страхе застывают, как будто только сейчас увидели привидений. Трим падает в обморок. Над ним склоняется привидение и плачет. Забрала падают на лица, окаменевших от страха рыцарей. Сверкающие как зеркало алебарды стражников почти заслоняют Королеву. Ротозеи хохочут. Трио наблюдает всю эту сцену в глаз. Привидения удаляются.
Трям.
 
Оййй! Трим начинает приходить в себя. Народ зашевелился. "Бумс!", - сам слабо звучит колокол. Рыцари открывают забрала.
Трим.

Тряму. Его казнили? Замечает Рыцаря. 
Трям.



Сражайтесь, доблестные рыцари,
Трим.


Ибо прекраснейшие в мире очи взирают на вас!
Народ
 
Ура Королеве! Ура верным рыцарям! Ооооох!!!
Голова Королевы качается на длинной-предлинной шее. Народ разбегается, стража тоже. Рыцари оседают на пол. Трио роняет глаз. У Ротозеев разинуты рты.

Королева.
Ах, как кружится сцена и плаха на площади... Сцена и плаха, и голова... 

Рыцари поднимаются и направляются к выходу.

Трио. 2й.
Где? что?

1й.
Где глаз?

3й.
Глаз! 
Королева.
Куда же вы, доблестные рыцари? Кто-нибудь! Рыцари уходят. Трио, Ротозеи и палач прячутся. Кто-нибудь!
Рыцарь.
Рыцарь кидается к  решётке. Я здесь, моя Королева!
Трям.
 
Ха - ха - ха! Трим, давай поднимем алебарды, пусть она в них посмотрится. Полюбуйтесь-ка на себя в зеркало, Ваше величество!
Трим.
 
Ха - ха - ха! Королева видит, что с ней стало. Её голова отражается то в одной алебарде, то в другой. Она пытается остановить голову, но её руки слишком коротки. (Верный Рыцарь не видит Королеву, так как находится прямо под ней, но может видеть её отражение.) Хватит, Трям.

Отставляет в сторону  алебарду и опускается на колени, чтобы убрать решётку.
Трям.
 
Тебе что, жалко её стало? Ладно, хватит так хватит. Мы для неё на ниточках попрыгали, теперь пусть она для нас полетает. Ударяет древком алебарды так, что Королева отлетает в сторону. Слышно как что-то падает.
Трим.
 
Зачем ты так? Королеву поднимают и уносят привидения.
Трям.
 
Ты ещё заплачь. Уходит.

Королева.
Издалека: "Мой Верный Рыцарь!"

Трим убирает решётку и Рыцарь, оказавись на свободе, тут же поднимает свой  меч.

Рыцарь.
Я здесь, моя Королева! Быстро поднимается наверх. Где Королева? Где её свита? Они исчезли, исчезли все. Пропала Королева!
Трим.
 
Разве ты её всё ещё любишь?
Рыцарь.
Иначе я не был бы её Верным Рыцарем.
Трим.
 
Королева злая. Она велела отрубить тебе голову!
Рыцарь.
Нет, ты ошибаешься, она совсем не злая. Я знаю её гораздо лучше, чем ты. Вы все видите маску, а я знаю её настоящую. А теперь, Трим, мне надо спешить. Потому, что в тот самый миг, когда погаснут небеса, когда последний солнца луч исчезнет среди туч, померкнут наши Зеркала и разлетятся на тысячи тысяч осколков...
Трим.
 
Не продолжай, я знаю эту сказку.
Рыцарь.
Ты вспомнил о волшебном зеркале злого Тролля. Но наши зеркала - обыкновенные. Волшебны в них лишь наши отраженья. Я должен найти и спасти Королеву, иначе исчезнет само наше Королевство. И я найду и спасу её.

Трим.

Возьми меня с собою, Рыцарь, я буду твоим Верным оруженосцем. Вместе мы отыщем и спасём нашу Королеву, спасём Королевство Кукол и Зеркал!

Рыцарь.
В путь, Оруженосец Трим!
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Привидения выносят Королеву. Первый кладёт Королеву на пол, второй кладёт к себе на колени её голову. Королева приподнимает её. Говорит тихо и печально.

Королева.
Вас увидели? Привидения кивают. В вас поверили? Кивают. А я, несчастная Королева, поверила во что играю, и чуть взаправду не стала злой-презлой. Помогите мне. Поверните время вспять. Привидения вздыхают и качают головами.
Привидения. Мы не мооожем.
Королева.
Тогда остановите его. Привидения молчат. Вы не хотите?.. Я вас понимаю - вас не все успели полюбить... А вот меня теперь никто не любит. Мой Верный Рыцарь, что со мною стало!.. Как все смеялись надо мной! Как зло они смеялись. Чуть приподнимается. Что ж, пусть смеются! Я ещё смогу, я знаю, что смогу подняться - я стану клоуном, я заслужу их добрый смех, и может быть меня опять полюбят, полюбят и простят. Королева с трудом встаёт на ноги и пытается изобразить весёлого, клоуна обращаясь к залу.

Я клоун, весёлый клоун!

Я этой шапочкой навеки коронован.

Ну разве я не прекрасен?

"Вот это клоун, вот потеха, вот чудной!"

Лалила, лалала-лила,

Лалала-лилала... 



Я выйду на середину, 

И вы как дети смейтесь,

Смейтесь, смейтесь надо мной!
Длинная шея Королевы склоняется чуть-ли не до края сцены. Силы покидают её, и Королева опускается на пол. Я слишком заигралась... Погибло Королевство.

Хор.

Печально, без слов, мелодия. "Исчезнет всё, исчезнут все"...
Лали-лала, лали-лала,

Лали-лали-лала...

Голос Тряма. "Трим!" Привидения удаляются. Очень уставшие появляются Верный Рыцарь и Трим.
Рыцарь.
Я слышал хор. Она должна быть где то рядом. Трим замечает Королеву и указывает на неё Рыцарю. Рыцарь бросается к ней. О, моя Королева! Королева приподнимает голову.
Королева.
Прости меня, мой Верный Рыцарь. Триму. И ты меня прости, Трим.
Рыцарь.
Мне нечего прощать. Как могу я помочь тебе, о моя бедная, бедная Королева? Приказывай, я всё исполню.
Королева.
Возьми кольцо. Надень. Возьми его на память. Ну а меня,.. меня отдайте Людоеду. Я не хочу видеть, как гибнет моё Королевство.
Рыцарь.
Никогда, никогда, моя Королева, я не сделаю этого!
Королева.
Да, я Королева. Я всё ещё ваша Королева, и все мои приказания должны исполняться бесприкословно.
Трим.
 
Но Людоед не станет тебя есть...
Королева.
...Тогда пусть твои друзья опять положат меня в ту красивую коробку, закроют крышку, и я исчезну. Вашу руку, мой Рыцарь. Королева надевает Рыцарю кольцо.
Рыцарь.
И сердце, Королева!

Королева умирает. На верхнем ярусе появляется свита Королевы. Трим передаёт Королеву свите. Рыцарь поднимается на второй ярус. Выходит Трям.

Трям.
 
Трим! Опять ты с этой куклой.
Трим.
 
Сам ты кукла.
Трям.
 
Да брось ты её.
Трим.
 
Ты мне за неё ответишь.
Трям.
 
Что? уж не хочешь ли ты сказать, что этот раскрашенный кусок дерева, дороже для тебя, чем наша дружба?
Трим.

Защищайся! Трим и Трям хватают копья, садятся на "коней" и сражаются. Трим падает. Трям "соскакивает с коня", выхватывает меч.
Трям.
 
Проси пощады!
Трим.
 
Не буду. Рыцарь трубит в рог и спрыгивает с верхнего яруса на нижний.
Рыцарь.
Этим мечом я победил дракона!
Трям.
 
Попробуй победить меня! Ударяет своим большим мечом по маленькому мечу Рыцаря и его большой меч разлетается на множество осколков. Тряма берут под стражу. Вбегают юные артисты в костюмах фокусников. Опускаются зеркала. Заходит солнце.
Рыцарь.
Теперь пора исполнить волю Королевы.
Звучит печальная песня и, пока она длится, артисты ставят на нижний ярус красивую длинную коробку и Трим укладывает в неё Королеву. Коробку закрывают крышкой. Темнеют зеркала, в них отражается последний луч солнца, которое вот-вот скроется за тучами, и одинокая яркая звёздочка.

Хор.



      Увы! Погасли небеса.

Зажглась на звезда на небосклоне.

Прощай, прощай, моя краса.

Печаль моя тебя догонит.

     Увы, последний солнца луч,

Мелькнёт улыбкою прощальной,

Уходишь ты за ним во след.

Уносишь свет свой в край тот дальний.

     И взор туманят небеса.

 Прощай, прощай, моя краса.

Рыцарь кладёт на коробку розу. Артисты снимают цилиндры. Луч дотягивается до розы и роза начинает светиться. И вдруг вспыхивают солнечные зайчики. Тучи исчезают. Коробка тоже. Солнце вспыхивает, отражаясь в засверкавших зеркалах. Музыка. Зеркала вращаются - стоит живая Королева (не кукла). Фанфары. Фейерверк! Артисты хлопают в ладоши - справа и слева от Королевы опять вращаются зеркала и появляются К.Мастер 

(в костюме Верного Рыцаря) и кукла Трям, которую за ниточки держат удивлённые стражники.

Королева.
Мой Верный Рыцарь, вместе с кольцом я подарила вам своё сердце.
Народ.
Виват Королеве! Виват! Виват! Виват!
Мастер.
О, моя Королева! Мне награда - само служение тебе. Я лишь прошу о том, чтобы половину Королевства вы подарили не мне, а нашим юным волшебникам. И тогда все вместе, мы будем служить Вам верно и преданно. Все склоняются перед Королевой.

Королева.
Встаньте. Отныне вы все подданные Королевства Кукол и Зеркал!
Народ.
Виват Королеве! Виват! Виват! Виват!
Королева.
Подойди, Трим, и преклони колени. Трим подходит и опускается на колено перед Королевой и её Верным Рыцарем, который достаёт меч и дотрагивается его концом до плеча Трима.
К. мастер.
Встаньте, сэр Трим, я посвящаю вас в Рыцари!
Народ.
Ура! Гип-гип. Ура! Трим встаёт справа от Королевы и К.Мастера.
Королева.
Подойди, Трям, и преклони колени. Трям (не кукла) подходит и опускается на колено перед Королевой и её Верным Рыцарем. В моём Королевстве все надевают маски. Но какие бы маски мы не носили:  людей благородных и смелых или коварных и злых, принцев или нищих, умников или глупцов, под любыми масками мы все очень любим своих зрителей и очень хотим вам понравиться. И нужно иметь очень мужественное сердце, чтобы решиться надеть недобрую маску. В.Рыцарь дотрагивается концом меча до плеча Тряма.

Мастер.
Встаньте, сэр Трям, я посвящаю вас в Рыцари!
Народ.
Ура! Гип-гип. Ура! Трям встаёт слева от Королевы и К. Мастера.

Королева.
А то что люди, дёргают нас кукол за ниточки,
Мастер.
не имеет ни малейшего значения.
Королева.
Ни малейшего значения в Королевстве Кукол и Зеркал! Лишь бы они делали это во-время.
Мастер.
И говорились верные слова,
Трим.
 
и искренне звучал бы добрый смех,
Трям.
 
и искренне лились бы наши слёзы.
Мастер.
И если даже ниточки очень сильно запутались, это не имеет ни малейшего значения.
Королева.
Абсолютно никакого значения в Королевстве Кукол и Зеркал.
Мастер.
Потому что, их всегда можно
Королева.
(если конечно очень постараться),
Мастер.
распутать.

К.Мастер торжественно ведёт свою Королеву, оставаясь чуть позади. 

Свита.


       Исчезнет всё, исчезнут все,

  Исчезнут без следа.

       Прекрасна Королева вновь

  Прекрасна и горда.

       И отражая в зеркалах,

       Сто тысяч "Ох!" Сто тысяч "Ах!"

  Её величество идёт!

Мастер.
Ну а теперь, Ваше величество, позвольте мне ненадолго вернуться к обязанностям конферансье, и представить участников нашего спектакля:
Юные волшебники, стражники, рыцари и придворные:
Ворона-репортёр:

Сэр Трям:

Сэр Трим:

И наконец, её величество Королева Кукол и Зеркал: 

Королева.
И Верный Рыцарь Королевы:
Мастер.
И всё-таки мне кажется, что мы о ком-то забыли.
Ворона.
Вы верите в пррривидения?
Мастер.
Ну конечно же! Мы все теперь в них верим. Только их опять почему-то не видно.
Королева.
Явитесь! Мы все вас любим. Вылетаеет воздушный шарик, потом ещё и ещё... А потом появляются оба привидения. Не исчезайте больше, останьтесь с нами. Мы предлагаем вам стать почётными привидениями Королевства Кукол и Зеркал. 
Мастер.
Почётные привидения Королевства Кукол и Зеркал:
Все.


             Исчезнет ложь, исчезнет зло.

    Исчезнут навсегда.

       Но Королевство будет здесь

    Прекрасное всегда.

       И отражая в зеркалах,

       Сто тысяч "Ох!" Сто тысяч "Ах!"

 И миллион и миллион...

  «ЗАЧЕМ и ПОЧЕМУ!»

Звучит светлая, торжественная и чуть печальная музыка. Воздушные шарики летят в зрительный зал. Все участники представления выходят на авансцену и выносят кукол. 
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